«Международный сельскохозяйственный журнал»
двухмесячный научно-производственный журнал о достижениях 
мировой науки и практики в агропромышленном комплексе 
  http://mshj.ru/

  
Редакция принимает к рассмотрению статьи, набранные на компьютере в программе Microsoft Word (шрифт 14 Times New Roman через 1,5 интервала; без переносов; поля: левое – 3 см, правое – 1,5 см, верхнее – 2 см, нижнее – 2 см), нумерация страниц по правому краю внизу страницы. Текст выравнивается по ширине с абзацными отступами. Рекомендуемый объем статьи 16-20 страниц.

Правила оформления статей   

Научная статья
УДК 339.54.012+338.001.36
doi: (присваивается редакцией)
(всё по левому краю, прямой светлый)

(название статьи на русском языке, по центру, прописными буквами, 
прямой полужирный)

ВОЗДЕЛЫВАНИЕ ЯРОВОЙ ПШЕНИЦЫ 


(инициалы и фамилии авторов, место работы без обозначения ФГБУН, ФГБОУ ВО, ПАО, АО и т.п., перед названием города букву «г.» НЕ ставить, без абзаца,
 в соавторах статьи обязательно должен быть кандидат или доктор наук)

И.И. Иванов, П.П. Петров 
Курский федеральный аграрный научный центр, Курск, Россия 


(аннотация на русском языке, 200-250 слов – 1000-2000 знаков,
 в конце точка, с абзаца)

Аннотация. В статье приведены результаты исследований …….
ТРЕБОВАНИЯ К АННОТАЦИИ

Рекомендуемый объем – СТРОГО 1000-2000 знаков (200-250 слов). В начале не повторяется название статьи. Аннотация не разбивается на абзацы, не используются вводные слова и обороты. Необходимо осветить цель исследования, методы, результаты (желательно с приведением количественных данных), четко сформулировать выводы. Структура аннотации кратко отражает структуру работы. Вводная часть минимальна. Место исследования уточняется до области (края). Изложение результатов содержит конкретные сведения (выводы, рекомендации и т.п.). Допускается введение сокращений в пределах аннотации (понятие из 2-3 слов заменяется на аббревиатуру из соответствующего количества букв, в 1-й раз дается полностью, сокращение – в скобках, далее используется только сокращение). Числительные, если не являются первым словом, передаются цифрами. Нельзя использовать аббревиатуры и сложные элементы форматирования (например, верхние и нижние индексы). Категорически не допускаются вставки через меню «Символ», знак разрыва строки, знак мягкого переноса, автоматический перенос слов.

(ключевые слова на русском языке, 6-10 слов и словосочетаний, 
отделять запятыми, точку в конце НЕ ставить, с абзаца)

Ключевые слова: яровая пшеница, урожайность ……. 

(слова благодарности, если необходимы, организациям, сведения о грантах, проектах, научно-исследовательских работах и др., в конце точка, с абзаца)

Благодарности: исследование выполнено при поддержке РФФИ в рамках научного проекта № 00-000-00000 ……. 



Original article
(по левому краю, прямой светлый)

(название статьи на английском языке, перевод, по центру, 
прописными буквами, прямой полужирный)

CULTIVATION OF SPRING WHEAT 


(инициалы и фамилии авторов, место работы на английском, 
перевод, без абзаца)

I.I. Ivanov, P.P. Petrov
Federal Agricultural Kursk Research Center, Kursk, Russia

(аннотация на английском языке, перевод, в конце точка, с абзаца)

Abstract. The article presents the results of research …….

ПЕРЕВОД АННОТАЦИИ НА АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК

Недопустимо использование машинного перевода. Вместо десятичной запятой используется точка. Все русские аббревиатуры передаются в расшифрованном виде, если у них нет устойчивых аналогов в английском языке (допускается: ВТО – WTO, ФАО – FAO и т.п.). 

(ключевые слова на английском языке, перевод, отделять запятыми, 
точку в конце НЕ ставить, с абзаца)

Keywords: spring wheat, productivity …….

(слова благодарности, если необходимы, организациям, сведения о грантах, проектах, научно-исследовательских работах и др. на английском языке, 
перевод, в конце точка, с абзаца)

Acknowledgments: the research was carried out with the financial support of the Russian Foundation for Basic Research within the framework of the scientific project No. 00-000-00000 …….

(текст статьи)
        Текст статьи с включенным иллюстративным материалом (шрифт 14 Times New Roman, через 1,5 интервала, текст выравнивается по ширине с абзацными отступами), включение таблиц и рисунков желательно, ссылки на таблицы, рисунки и заголовки к ним обязательны. Ссылки на библиографические источники давать в тексте в квадратных скобках, а не в виде сносок (подстрочных ссылок). В статье обязательно должны быть указаны годы и место проведения исследований.
Материал в статье должен быть структурирован, по возможности (хотя бы по смыслу, или шрифтами) выделять следующие разделы: введение; методы или методология проведения исследования; экспериментальная база, ход исследования; результаты и обсуждение; область применения результатов; выводы. 
Заголовки таблиц и подписи под рисунками давать на русском и английском языках:

Таблица 1. Динамика объемов импорта
Table 1.  Dynamics of import volumes
(точку в конце НЕ ставить, без абзаца)

Рисунок 1. Направления регулирования импорта продукции
Figure 1. Directions of product import regulation
(точку в конце НЕ ставить, без абзаца)

(библиографический список на русском языке, 10-20 источников, 
желательно включение зарубежных авторов, с абзаца)

Список источников
1. Черняев А.А., Заворотин Е.Ф. Факторы устойчивого развития сельских территорий // Экономика сельскохозяйственных и перерабатывающих предприятий.  2014.  № 8.  С. 8-10. 
2. ................................................................................................ 


(библиографический список, оформленный в соответствии с требованиями Scopus и Web of Science, с абзаца)
· Транслитерация проводится по стандарту BSI
· Транслитерацию можно проводить с помощью     сайта: https://transliteration.pro/bsi
· Более подробно изучить вопрос можно на сайте: https://bibliotekovedenie.rsl.ru/jour/pages/view/References#RekTranslit


References
1. Dobrolyubova, E.I. & Yuzhakov, V.N. (2015). Otsenka rezultativnosti i effektivnosti kontrolno-nadzornoy deyatelnosti [Evaluating Effectiveness and Efficiency of the Control (Supervision) Activities]. Public Administration Issues, no 4, pp. 41-64.
2. …………………………………………………………………………….


(данные об авторах на русском языке, без абзаца)

Информация об авторе (авторах): 
Иванов Иван Иванович, доктор экономических наук, профессор, заместитель директора по научной работе, заведующий кафедрой экономики и менеджмента, Курский федеральный аграрный научный центр, ORCID: http://orcid.org/ …………………, ivanov@mail.ru
Петров Петр Петрович, кандидат сельскохозяйственных наук, доцент, профессор кафедры экологии и природопользования, ведущий научный сотрудник, Курский федеральный аграрный научный центр, ORCID: http://orcid.org/ …………………, petrov@mail.ru

(данные об авторах на английском языке, перевод, без абзаца)

Information about the author (authors): 
Ivan I. Ivanov, doctor of economic sciences, professor, deputy director on scientific work, head of the department of economics and management, Federal Agricultural Kursk Research Center, ORCID: http://orcid.org/ …………………, ivanov@mail.ru
Petr P. Petrov, candidate of agricultural sciences, associate professor, professor of department of ecology and environmental management, leading researcher, Federal Agricultural Kursk Research Center, ORCID: http://orcid.org/ …………………, petrov@mail.ru





(сведения о поступлении, одобрении и принятии статьи к публикации,
прямой полужирный, без абзацев, заполняется редакцией)

Статья поступила в редакцию 00.00.2021; одобрена после рецензирования 00.00.2021; принята к публикации 00.00.2021. 
The article was submitted 00.00.2021; approved after reviewing 00.00.2021; accepted for publication 00.00.2021.


(электронный адрес автора для переписки, полужирный, по правому краю)

    000000000@yandex.ru
2

